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O0csAr kypcy Ha IOTOYHMI HABYAJIBHHI PIK:

O0csir Kypcy Ha IOTOYHHMI HABYAJIbHMI piK:
KinmpkicTh IpakTuuni CamocriitHa .
. dopma HaBYAHHS Jlexuii 3BiTHICTH
KPEIUTIB / TONUH 3aHATTS poboTa
ounHa (1eHHa) I - 60 rox. 1-120 rox.
| —6/180 rox. A 11— 60 rox. I1-120ron. | - eksamen
II-6/180 roa. saouna (qucTanmiiina) I-6r05I. 1-174 rop. II — ex3amen
A 1 II—6ron. 11—-174 rop.

CemecTp: oCiHHIH, BECHSIHUIA

MoBa HaBYaHHS: aHTJTIHCHKA

KuiouoBi ci10Ba: KOMyHIKaTUBHI HABUYKH, aHTIIIHChKAa MOBA, TpaMaTHKa aHTJIIChKOI MOBH,
ay/IiFOBaHHSI, YNUTAHHS, TUCbMO, TOBOPIHHS.

Merta Ta 3aBJaHHA KypCy:

MerToro BUKIJIaJJaHHSI HaBYaJIbHOI TUCHUILTIHY “KOMYHIKaTUBHHUM Kypc aHTJIiCbKOI MOBU™ €

dbopMyBaHHS KOMYHIKAaTUBHHUX HaBHUOK CTYJEHTIB B OCHOBHHX BHJAaX MOBIIEHHEBOT

JUSTEHOCTI: YMTaHHS, MUCHhMO, TOBOPIHHS, ayitoBaHH: (y podeciiiniii chepi).

OCHOBHUMH 3aBJAHHSAIMM BHBUCHHS JUCHUIUTIHU «KOMYHIKATHBHHHA Kypc aHTIiHCHKOT

MOBH €:

e (QopmyBaTH y CTYJCHTIB 3arajibHi Ta MpoQeciiiHO OpieHTOBaHI KOMYHIKATUBHI MOBJICHHEBI
KOMIIETEHTHOCT1 (JIIHIBICTUYHY, COLIOJIHTBICTUYHY 1 NparMatuyHy) Ui 3a0e3neueHHs
iXHBOTO €(PEKTUBHOTO CIIIKYBaHHS B aKaJIeMIYHOMY Ta MpOQeciiiHOMY cepelOBHILI;

e (GopMyBaTH y CTYACHTIB 3arajbHI KOMIETEHTHOCTI (JI€KJIapaTUBHI 3HAHHS, BMIHHS U
HABUYKH, KOMIIETEHTHOCTI ICHYBaHHS Ta BMiHHS BUUTHCS);

® CIpHsITH PO3BUTKY 310HOCTEH 0 CAMOOINIHKH Ta 3/IaTHOCTI 0 CaMOCTIHHOTO HaBYaHHS,
[0 JTO3BOJIATHME CTYACHTaM IPOJOBKYBAaTH HABYaHHS B aKaJeMiYHOMY 1 mpodeciitHoMy
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cepelloBUILI SK MiJ yac HaByaHHA y BH3, Tak i miciast oTpuMaHHA OUIIOMa MPO BHILY
OCBITY;

® JIONOMAaraTH CTyA€HTaM y (OpMyBaHHI 3arajbHHX KOMIIETEHTHOCTEH 3 METOI0 PO3BUTKY
iXHBOI 0COOMCTICHOT MOTHBAIII (IIIHHOCTEH, i71eaTiB).

KommneTreHTHOCTI Ta IporpamMHi pe3yJibTaTH HABYAHHS:

InTterpanbua komnerenTHicTh (IK)

3natHICTh 37400yBaviB BHUIOI OCBITH pPO3B’sA3yBaTH CKJIQJHI CIIeiali3oBaHi 3agavi Ta
NpaKTUYHI IPOOIEMH, IO Mepe1davaroTh 3aCTOCYBAaHHS KOHIENTYaJIbHIX HAYKOBHUX Ta MPAKTHYHHUX
3HaHb, KPUTUYHOTO OCMHCJICHHS TEOpii, MPUHIUIIB, METOMIB 1 MOHATH y cdepi mpodeciitHol
JISUTBHOCTI BYMTEIS MUCTENTBA / My3UYHOTO MUCTEITBA, aKaJeMidHe CIIJIKYBaHHS 3 TpodeciiiHux
NUTaHb JIEPKABHOK Ta AHIVIIMCBKOIO MOBOIO, A TAaKOX 3JaTHICTh INPOJOBXKYBAaTH HAaBUaHHS 13
3HaYHUM CTYIICHEM aBTOHOMIi.

3araanpHi komnereHTHOCTI (3K)
3K-3. 3paTHicTh 1O HAaBYAaHHS, CAMOHABYAHHS W ONAaHyBaHHS CyYacCHHX 3HaHb, HEOOXITHHX IS
oprasizamii e(pexTUBHOI MiSUIBHOCTI Yy mpodeciiiHiii cdepi; momryky, oOpoOiIeHHS U aHamizy
iHpopMarii 3 pi3HUX JHKEpeL.
3K-4. 3paTHICTh CHIJKYBaTHCS JAEpPKaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMH (YCHOIO Ta TMHCEMHOIO
dopmamu), JEMOHCTPYBATH HABWYKH HOPMATHBHOTO JITEPAaTypHOTO MOBJCHHA Yy HpodeciiHiit
chepi.
3K-6. 3maTHICTH O OCOOMCTICHOTO 1 TPOQECcitHOrO CaMOBU3HAYCHHS, CaMOCTBEP/UKCHHS W
camopeanizailii; TOJepaHTHOrO CTAaBJICHHS JI0 BCiX Cy0’€KTIB NEAaroriYHoOi B3a€EMOI.
3K-7. 3parHicTh 10 oOprasizamii MapTHEPCHKO-TIIEPCHKUX CTOCYHKIB, CTBOPEHHS KOMaH/IH
OJTHOJYMIIB, YXBaJeHHA €(QEKTHMBHHUX pIlleHb Yy CTaHJApPTHUX Ta HEBU3HAUEHMX YMOBax Ta
TOTOBHICTh OpaTy BIAMOBIAAIBHICTD 32 PE3yJIbTATH CHUIBHOI isSITBHOCTI.
3K-8. 3parHicTh [iATH Ha OCHOBI NPHHIMIIB 1 HOPM NENaroridyHol €TUKH, MPaBUI KyJIbTypH
MOBE/IHKM Y CTOCYHKax 13 JOPOCIMMH ¥ 3700yBayaMu OCBITM Ha OCHOBI 3arajbHOJIOACHKUX Ta
HalllOHAJIbHUX I[IHHOCTEH, HOPM CYCIIbHOI MOpai.
daxoBi koMnereHTHOCTI cneniaabHocTi (PK)
®K 1. 3naTHICTh CUCTEMAaTHYHO 3aCTOCOBYBATH HA0YT1 TEOPETUYHI 1 METOIMYHI 3HAHHS, KpUTUYHO
aHaJII3yBaTH KOHLENTYyalbHI 1CTOpUYHI, (PUIOCOPCHKI, TMCUXOJOro-IeNaroriydi, MYy3U4HO-
TEOPETUYHI, BOKaJIbHI, JUPUTEHTCHKO-XOPOBI, IHCTPYMEHTAIbHI MPUHLUIIHN, METOM 1 TEXHOJIOTII 3
ypaxyBaHHSM aHTJIOMOBHOTO KOHTEKCTY.
®K 7. 3naTHICT pO3YyMITH i OIIHIOBATH JIEKCUKO- TPaMaTHYHI Ta IHTOHAIIHI MOJENI aHTJIiIHCHKOT
MOBH, a TaKOX IHTETPYBaTH 1 3aCTOCOBYBaTH iX B PI3HOMAaHITHMX KOMYHIKQTUBHUX CHUTYallisX
akaJeMiqHoi Ta mpodeciifHoi chep criaKyBaHHS.
®K 8. 3parHicTh aHaNi3yBaTH, OLIHIOBATH I OMMCYBAaTH JAEPKABHOIO Ta AHIIIMCHKOIO MOBaMU
IIMPOKE KOJIO MY3MYHMX Ta MHUCTELIBKMX OO’€KTIB 1 MPOLECIB 3 ypaXyBaHHSM, HalllOHAJIbHUX,
perioHajbHMX I[IHHOCTEH Ta TpaJAULIN y JUHAMIL ICTOPUYHOTO PO3BUTKY.
®K 10. 3parHiCTh IUIISXOM CaMOCTIHHOTO HaBUYaHHS OCBOITH HOBI 00JacTi, BUKOPHCTOBYIOUH
3100yT1 MCUXOJIOTO-TIEJATOT14Hl, My3U4YHO-TE€OPETUYHI, METOAMYHI, AaHTJIOMOBH1 3HaHHS, BOKAJIbHI,
JUPUTEHTCHKO-XOPOBi, IHCTPYMEHTQJIbHI HAaBUYKU [UI1 TPOJOBKEHHS HABYAHHA 13 3HAYHUM
CTyIEHEM aBTOHOMI1.
IIporpamui pesyastatn Hap4anus (IIP) (3a cranpaprom)
ITPH 2. l'enepyBatu 6a30Bi 3HaHHA Ta PO3YMIHHS OCHOB MY3WYHOIO MHCTELITBA, 1HIIUX BUIIB
MUCTELTB, aHTJIHCHKOI MOBH Y Mpo¢eciitHiif AisUIbHOCTI.
ITPH 6. BuxopuctoByBatu [Uisi BUpillIeHHS NpodeciiiHuX 3aBJaHb Ta B IPOLIECI CAMOPO3BUTKY
cydacHi iH¢opMamliifHi Ta UMQPOBI TEXHOJOTIl, OpPraHi30BYIOUM aKaJeMiyHe CIiJIKYBaHHS



Jep’KaBHOIO W aHTJIHCHKOIO MOBaMH HA OCHOBI PO3YMIHHS UYYXHX 1 CTBOPEHHS BJIACHUX
KOMYHIKaTHBHHX IIPOTPaM.

IIPH 7. JlemoHCTpyBaTH 3HAHHA CIEMiaJbHOI MY3MYHOI TEPMIHOJIOTIi AHITIKHCHKOI0 MOBOKO Ta
HaBUYKH CONb(EKYBAaHHSA, YHTAaHHA MY3UYHOTO MaTepiady 3 apKylla, aKOMIIaHYBaHHS,
IMIPOBi3yBaHHs, TPAHCIIOHYBaHHSA MY3HYHUX TBOPIB.

ITPH 8. 3actocoByBaTH 3HaHHS Ha Cy4aCHOMY PiBHI 3 My3HYHOTO MHCTEITBA, CYMIKHIX MHUCTEITB
(BOKaJIBHOTO, IHCTPYMEHTAJIBLHOTO, 00Pa30TBOPUOT0, XOpeorpadiyHOro Ta iH.) Ta aHTIIHCHKOI MOBU
3 METOK PO3YMIHHS MDKIUCIUIUTIHAPHUX 3B’SA3KIB MK HUMHU JUIsl TONAibINOl iX 1HTErpaiii B
OCBITHBOMY TIPOLIEC.

IIPH 9. KnacudikyBaTu, CIBBIIHOCUTH, KPUTUYHO aHAJi3yBaTH W OLIHIOBATH BIJKPHUTI JKEpena
iHpopMaLii JepKaBHOIO 1 aHTJIHCHKOI0O MOBaMH ISl TPOBEICHHS OCBITHHOTO MisNIBHOCTI Ta
HAaYKOBOTO MOUIYKY.

ITPH 13. CtBoproBatu B OCBITHBOMY CEPEIOBHILI MAaPTHEPCHKO-JIIJEPChKI CTOCYHKH B KOMaHJaX
OJHOAYMIIIB, IHMCKYTYyBaTH, CGKCIIEPUMEHTYBATH, apryMEHTYBaTH, MiJCyMOBYBAaTH, YyXBaJlOBaTH
epeKTHBHI pIMIEHHA Yy CTAaHAAPTHUX 1 HEBHU3HAYEHHWX YMOBAaX, OpaTH BIAMOBIJAJIBHICTH 3a
pe3yNbTaTH CIUIBHOI TISITFHOCTI.

IIPH 14. [InanyBaTtH, OpraHi3oByBaTH, 3IIHCHIOBATH, ITiJIBOJUTH IIACYMKH CaMOCTIHHOI poOOTH,
yMITH OTpUMYBaTU pe3ynbraT y BuzHadeHuil deadline 3 Haromocom Ha mpodeciiiHy cyMiniHHICTD Ta
YHEMOJKJIMBIICHHS IIJIariaTy.

3micT Kypcey:

Tema 1. Places to Eat. Restaurant. Grammar Practice. Relative Clauses . Ethnic Cuisine. Reading of
the Professionally Oriented Texts. Writing Article about the Restaurant. Making presentations.

Tema 2. My Favorite Recipe. Making Video-recipe. Making Menu. Accepting/refusing Invitations.
Ordering a Meal.

Tema 3. Sport and Habits. Healthy lifestyle. Reading of the Texts. Making Dialogues. Work with the
Additional material.

Tema 4. Sports for Life. Grammar Practice. Reading of the Texts. Making Dialogues. Work with the
Additional material.. Reading of the Professionally Oriented Texts

Tema 5. The Media. The Social Media. Grammar Practice. Reading of the Texts. Making Dialogues.
Work with the Additional material.. Reading of the Professionally Oriented Texts

Tema 6. Crossing Barriers. Making Dialogues. Leading Discussions. Writing Essays.
Communication. Communication Gaps. Reading of the Texts. (A Multilingual Internet). Work with
the Additional material. Fixed Phrases. Expressing Preferences.

Tema 7. Language. Gestures. Grammar Practice. Reading of the Texts. (Theatre for the Deal).
Making Dialogues. Work with the Additional material. Reading of the Professionally Oriented
Texts. Writing of formal and informal letters.

Tema 8. Moods and Feelings. Feelings. Emotions. Grammar Practice. Reading of the Texts. Making
Dialogues. Work with the Additional material. Reading of the Professionally Oriented Texts

Tema 9. Expressing Feelings. Extreme Adjectives. Reading of the Texts (Happy?) Writing of formal
and informal letters. Making Complaints.

Tema 10. Making a Living. Earning Money. Job Skills. Confused words. Idioms related to money.
Making Dialogues. Work with the Additional material.

Tema 11. Why don’t you get a proper Job? Reading of the Texts. Making Dialogues. Work with the
Additional material.(Great British Jobs). Making presentations (My Profession)



Tema 12. Professional skills and Qualities. Grammar Practice. Word Formation. Forming
Adjectives. Reading of the Professionally Oriented Texts. Writing letters of Application. Writing
and Responding emails.

Tema 13. Make Yourself at Home. Types of Dwelling. Appliances and Furniture. Idioms and
Phrases with “home”. Reading of the Texts ( Going Underground). Expressing Wishes. Making
Suggestions. Making Recommendations. Making Dialogues.

Tema 14. The House of my Dream. Reading of the Texts ( Great Expectations). Making Dialogues.
Work with the Additional material. Adjectives’ Formation. Expressing the Result of Suggestions.
Tema 15. Modern Trends. Modern Living. Grammar Practice. Adverbs. Comparisons. Reading of
the Texts. Making Dialogues. Work with the Additional material.. Reading of the Professionally
Oriented Texts. Expressing Likes and Dislikes. Reacting to news.

Tema 16. Modern Lifestyles. Grammar Practice. Reading of the Texts Making Dialogues. Work
with the Additional material. Reading of the Professionally Oriented Texts (The Magic of
pantomime). Asking for Personal Views.

Tema 17. Reality Show Fever. Paying Compliments. Modern Reality Show. Writing For-and-
Against Letters, Essays, Articles). Making Dialogues. Grammar Practice. Modal Verbs. Phrasal
Verbs.

Tema 18. Going Places. Grammar Practice. Reading of the Texts. Making Dialogues. Work with the
Additional material.. Reading of the Professionally Oriented Texts

Tema 19. Holiday Places. Grammar Practice. Phrasal Verbs.

Tema 20. Describing Holiday Experience. Travelling Reading of the Texts. Making Dialogues.
Work with the Additional material.. Reading of the Texts. Making Dialogues. Work with the
Additional material.

Tema 21. Travelling of my Dream. Grammar Practice. Reading of the Texts. Making Dialogues.
Work with the Additional material. Reading of the Professionally Oriented Texts

Tema 22. Grammar Practice. Reading of the Texts ( Guilt-free Holiday). Making Dialogues. Work
with the Additional material. Reading of the Professionally Oriented Texts

Tema 23. How to avoid the Awful Experience. Grammar Practice. Reading of the Texts ( The Moon
and Sixpence). Making Dialogues. Work with the Additional material. Reading of the
Professionally Oriented Texts.

Tema 24. Travel Agency. Making Business-plan of the Travel Agency. Grammar Practice.
Conditionals. Making presentations. Clichés of Apologizing, Complimenting, Thanking.

Tema 25. Peace and Conflict. Reason of Conflicts. Emotional Problems. Grammar Practice.
Conditionals.

Tema 26. How to Avoid/Resolve the Social Conflict. Ways of polite Interrupting, Encouraging,
persuading, Agreeing, Disagreeing. Case-study “Conflict at Work”. Writing the complaints. Making
presentations.

Tema 27. History Lessons. Grammar Practice. Conditionals. Reading of the Text (History Lesson).
Making Dialogues. Work with the Additional material. Reading of the Professionally Oriented
Texts.

Tema 28. Historical Personalities. Amelia. The First Pilot. Grammar Practice. The Passive Voice.
Reading of the Texts. Making Dialogues. Work with the Additional material



Tema 29. History of Mythological Traditions of Different Countries. Legends and Fairy Tales.
Making Dialogues. Grammar Practice. The Passive Voice. Work with the Additional material.
Listening to Ethnic Music. Writing Essays.

Tema 30. The Mysterious Past. Legends and Myths. Grammar Practice. Conditionals. Making
Dialogues. Work with the Additional material.

MeTtoau HABYAHHS:

iH(opMmaIliifHO-penenTHBHI  (pO3IOBiIb, TOSACHEHHS, Oecima, JIEMOHCTpalis); Hao4HI
MeToau (poOoTa 3 TaOMMIAMM, CXEMaMH, CJIOBHMKAMH TOLIO); MPAKTUYH 1 MeToAM (BIpaBM Ha
PO3BUTOK HAaBUYUOK ayJiIOBAaHHsS, IUChbMa, TOBOPIHHS), I1HIMBIAyanbHI 3aBIaHHS (IMiArOTOBKA
MPE3eHTallll); IHTepaKTUBHI METOAM (POJIbOBI IrPH, TUCKYCIT).

IToaiTuka Kypcy (0co01MBOCTI IPOBeAeHHS HABYAJbHUX 3aHATDH):

BiJI CTYJICHTA OYIKYETHCS 3/aTHICTh BIJIOBIJATH HA MUTaHHS 3a BUBYCHUM MaTepiajiom,
OOrOBOpPECHHS JIMCKYCIHHUX TIMTaHb, BHKOHAHHS MPAKTUYHHX 3aBJaHb, CaMOCTIHHOI pPOOOTH;
HASBHICTh MiAPYYHUKA 3 TUCIUILIIHUA B TaniepoBoMy (Ghopmari

TexniuHe i nporpamMue 3a0e3ne4eHHs/00/1aJHAHHS, HA0YHICTh:

MEPCOHAIBHUN KOMII IOTEP, MPOEKTOP, €KpaH/IHTEPaKTUBHA JIOIIKA

Cucrema OUiHIOBAHHSI TA BHMOTH: OIIHIOBAaHHS HABUAJIBHHX JIOCSITHEHb 3700yBadiB
3MIACHIOEThCS BignmoBiaHO A0 I[lomoskeHHs Mpo MOPSAIOK OLIHIOBaHHS 3HaHb 3700yBadiB Y
BepasiHchKOMY Iep:KaBHOMY I1€JarOTiYHOMY YHIBEPCHUTETI.

[TincyMKoBUI pPEUTHHT 3 HABYAJIbHOI AMCUMIUIIHU — 1€ CyMa PEUTHHTOBOI OIIHKU 3a
pe3yabpTaTaMy MOTOYHOI YCHIIIHOCTI 300yBaviB BUINOI OCBITH (cyma faJjiiB 32 moTo4y podoTy Ha
NPAKTHYHHUX 3aHATTAX Ta 0aJdiB 3a caMoCTiiiHy po6oTy) 1 camocTiitHOT poOOTH.

3a Bech Kypc 37100yBad orpumye makcumym 100 6axiB (mincymkoBa ouminka). Jlo ix
CKJIaly BXOZSTh:

60 6aJ1iB — MOTOYHUIT KOHTPOJIb YCIIITHOCTI HA MPAKTUYHUX 3aHATTAX;

40 6ayiB — KOHTPOJIb CAMOCTIHHOT POOOTH.

Tabanns 1. MakcuMaJibHa Bara NoTOYHOI0 Ta MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO y 0aj1ax

MakcumajibHa

Bara MOTOYHOI0 Ta Hincymk
Bua kouTposio . .

MiICYMKOBOI0 KOHTPOJII0O B DBa OIliHKA

Dajiax
IToTouHuMII KOHTPOJIb
ITpakTu4HI 3aHATTS 60 100
CamocriitHa poboTa 40

Po3noais HaOpanunx 3100yBavyeM 0aJiiB il 4aC NPAKTHYHUX 3aHATH

OuinloBanHs 3100yBauiB Big0yBaeTbcs 3a mKasao0 1-7 6aaiB 3a Bci BUaM podoTu:
1 = F (kpuTu4HO HU3BKUI PIBEHD)

2 = FX (He3a0BUTEHO 3 MOYITHBICTIO TIEPECKIIaIaHHS)

3 = E (3a10Bi11KHO)

4 = D (3ap0Bi1bHO)

5 = C (mobpe)

6 = B (mo0pe+t)

7 = A (BiAMiHHO)



3100yBay OTpUMY€ OLIHKM 3a POOOTYy Ha KOXKHOMY NPAKTUUYHOMY 3aHSITTI MIUTIOC 3a

BHKOHAHHS 33JIBHb 3 CAMOCTIIHOT poOOTH.

dopmyJia nepeBeieHHs 0aJ1iB 32 NPAKTUYHI 3aHATTHA

Nmpakr = (A + B) x 60

He:

NmpakT = ocTaTouHi Oanu 3a MPaKTUYHI 3aHATTS (MakcumMyMm 40)

A = cyma Bcix 0OaniB, OTpUMaHuX 3/100yBayeM Ha MPAKTUYHUX 3aHATTSIX

B = MakcumanpHO MOXITHBA cCyMa OajiiB Ha MpakTUYHUX 3aHATTAX (105 GamiB)

40 = makcuMalbHA KUIBKICTh OajiB, IO 3apaxOBYETHCSA 3a MPAKTHUYHI 3aHATTS 3TiAHO

TaOIMII PO3TOILTY

®opmyJia nepeBeeHHs 0aJiB 32 caMOCTiiiHY podoTy

Ncam = (C + D) x 40

He:

Ncam = octarouHi 6aym 3a camocTiiiHYy poOoTy (Makcumym 40)

C = cyma Bcix 6aiiB, OTpUMaHKX 3700yBayeM 3a CAMOCTIHHY poOOTYy

D = MakcuManbHO MOXKIIMBA CyMa 0alliB 3a CaMOCTIHHY poOoTy

40 = makcWMaJbHa KUTBKICTh OaiiB, IO 3apaxOBYETHCS 3a CaAMOCTIHHY poOOTYy 3rimHO

TabNIuLl PO3MOALTY

Tabiuus 3. BHyTpillIHSI YHIBEPCUTETChKA IIKAJIA OLiHIOBAHHS

pikopicronyerun b yuinepenteri Mixazs omlmonases EKTC

90-100 A

78-89 B

65-77 C

58-64 D

50-57 E

35-49 FX (3 MOXIIMBICTIO TIOBTOPHOTO CKJIAJAHHS)
1-34 F (3 060B’s13k0BUM 1OBTOpHUM BUBUYeHHSIM OK)

MeToanuHe 3a0e3ne4YeHHA

HasyanpHO-METOANYHMIT KOMITUIEKC TUCIUATLTIHUA.
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